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 ةالنص الأصلي لهذه الوثيقة مكتوب باللغة العربية. وتمت ترجمتها للغة الإنجليزية، بواسطة خدمة جوجل للترجم

 The original text of this document is written in the Arabic language. And it was translated into 

English, by Google Translate 

 

كن في قطاع غزة، حسب يس
آخر إحصائية، ما يزيد عن 

مليونين ومئتي ألف، في شريط 
ضيق على شاطئ البحر 

الأبيض المتوسط، تبلغ مساحته 
( كيلو متر مربع. يحتل 365)

قطاع غزة مرتبة متقدمة في 
قياس الكثافة السكانية، وفي 

مقياس الفقر والبطالة والبؤس. 
لكن فقدان الأمن والسلام، هو 

شكلة الأهم، التي تهدد الم
الحياة، وتجعلها كابوسا ثقيلا 

ومستمرا... وعلى امتداد 
ساعات اليوم الأربعة 

والعشرين، تواصل الطائرات 
الإسرائيلية الاستطلاعية، 

والتجسسية، والمزودة 
بالصواريخ، تحليقها على 
ارتفاع منخفض في سماء 
قطاع عزة، لرصد أنشطة 
تنظيمات مسلحة، رافضة 

اف بشرعية دولة للاعتر
إسرائيل، التي كان مهاجرون 
يهود، قد لأقاموها بالقوة، عام 

م، في مساحة تبلغ 1948
 % من مساحة فلسطين.78

في الضفة الغربية، تقوم سلطة 
فلسطينية، اختارت التنازل عن 

حق الشعب الفلسطيني في 
الأرض التي قامت عليها دولة 

إسرائيل، مقابل أن يقيم 
ة لهم في الفلسطينيون دول

المساحة المتبقية، من وطن، 

According to the latest statistics, 
more than two million two hundred 
thousand people live in the Gaza 
Strip, in a narrow strip on the shore 
of the Mediterranean, with an area of 
365 square kilometers. The Gaza 
Strip ranks high in the measurement 
of population density, and in the 
measure of poverty, unemployment 
and misery. But the loss of security 
and peace is the most important 
problem, which threatens life, and 
makes it a heavy and continuous 
nightmare ... Throughout the twenty-
four hours of the day, Israeli 
reconnaissance, spyware, and 
missile planes continue to fly at a low 
altitude in the sky of the Gaza Strip, 
to monitor the activities of armed 
organizations Refusing to recognize 
the legitimacy of the State of Israel, 
which Jewish immigrants had 
established by force, in 1948, in an 
area of 78% of the area of Palestine. 
In the West Bank, a Palestinian 
Authority will be established, which 
has chosen to waive the right of the 
Palestinian people to the land on 
which the State of Israel was 
established, in exchange for the 
Palestinians to establish a state for 
them in the remaining area of a 
homeland in which their ancestors 
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اقام فيه أجدادهم منذ آلاف 
 السنين.

منذ توقيع اتفاق تسوية سلمية 
للصراع بين الفلسطينيين، 

م، 1993والإسرائيليين عام 
المعروف باسم )اتفاق أوسلو( 

سعى الطرف الفلسطيني 
لتحقيق حلم شعبه بإقامة دولة 

مستقله له. لكن إسرائيل أفشلت 
حلم شعب تنازل عن تحقيق 

حقه التاريخي في أرض، 
عاش فيها منذ آلاف السنين، 
لصالح إقامة دولة لإسرائيل، 
التي تزعم أن فلسطين، كانت 

وطن اليهود القديم. وفقا 
للتاريخ، كان لليهود وجود قديم 

 في فلسطين. 
لكن أكثرية اليهود 

المعاصرين، الذين تتكون منهم 
دولة إسرائيل الراهنة، لا 

تبطون بصلة عرقية مع ير
اليهود القدماء، الذين سكنوا 
فلسطين، قبل آلاف السنين. 
كان يهود فلسطين القدماء، 

قبائل محلية، ترتبط سلالتها، 
بقبائل محلية أخرى، كانت 

تتحرك في أفق منطقة شرق 
البحر الأبيض المتوسط. أما 
اليهود الجدد، فإن أكثريتهم 
تعود لسلالات أجنبية عن 

هود فلسطين القدماء. سلالة ي
هكذا، فإن ادعاء إسرائيل 
المعاصرة، بشرعية إقامة 
دولتهم، فوق أرض، كان 

لليهود القدماء وجود تاريخي، 
وروحي فيها، هو ادعاء باطل. 
هناك حق شرعي في فلسطين، 

لكل من تعود أصوله، للقبائل 
القديمة التي سكنت فلسطين، 

resided thousands of years ago. 
Since the signing of an agreement 
for a peaceful settlement of the 
conflict between the Palestinians and 
the Israelis in 1993, known as the 
(Oslo Accord), the Palestinian side 
has sought to fulfill the dream of its 
people to establish an independent 
state for them. But Israel has 
prevented the realization of the 
dream of a people who gave up their 
historical right to a land in which they 
have lived for thousands of years, in 
favor of establishing an Israel state, 
in favor of establishing a state for 
Israel, which claims that Palestine 
was the ancient homeland of the 
Jews. According to history, the Jews 
had an ancient presence in 
Palestine. 
But the majority of contemporary 
Jews, who make up the present state 
of Israel, do not have an ethnic 
connection with the ancient Jews 
who inhabited Palestine thousands of 
years ago. The ancient Jews of 
Palestine were local tribes, whose 
lineage was linked to other local 
tribes, who were moving over the 
horizon of the eastern 
Mediterranean. As for the new Jews, 
the majority of them go back to 
foreign strains from the ancient 
Palestinian Jews. Thus, 
contemporary Israel’s claim of the 
legitimacy of establishing their state 
on a land in which the ancient Jews 
had a historical and spiritual 
presence is false. There is a 
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بما فيهم اليهود الذين يعود 
 ود فلسطين القدماء.نسبهم ليه

لا يخفى أن دولة إسرائيل 
المعاصرة، هي مشروع 

رأسمالي استعماري، يستغل 
الارتباط الديني بين اليهود 

 القدماء وأرض فلسطين. 
مع وضوح وصدق ما ذكرته، 

فقد تنازل فريق من 
الفلسطينيين، عن حقهم 

التاريخي في وطنهم القديم، 
 والذي لم ينقطع وجودهم فيه. 

ين يالفلسطين فريق منخلى ت
عن حقهم في الأرض، مقابل 

الحق في الحياة. السلام هو 
 طريق الإنسان للحياة. 

الحرب طريق الموت. ولكن، 
لا يقوم السلام في غياب 

العدل. ومن العدل، أن تحترم 
كل الأطراف المتنازعة، حقها 

جميعا في العدل والسلام 
 والحياة.

نحن نريد السلام والعدل 
 والحياة...

هنا نداء من إنسان مؤمن 
بالحياة والعدل والسلام. هذا 

النداء يخاطب الضمير 
الإنساني في كل مكان: نريد 
السلام... نحن نحب الحياة، 

لذا، نريد السلام... ونريد 
 العدل أيضا... 

لا نريد الموت... لذا، لا نريد 
 الحرب...

هنا في قطاع غزة، نحيا في 
قيام حروب قلقنا الأسود، من 

جديدة، ستزيد عذاباتنا 
وأمراضنا وبؤسنا وفقرنا 

 وأعداد موتانا...
الحكماء يختارون طريق 

legitimate right in Palestine for all 
those whose origins trace back to the 
ancient tribes that inhabited 
Palestine, including the Jews whose 
lineage traces back to the ancient 
Jews of Palestine. 
It is no secret that the contemporary 
State of Israel is a capitalist colonial 
project that exploits the religious link 
between the ancient Jews and the 
land of Palestine. 
With the clarity and sincerity of what I 
mentioned, a group of Palestinians 
have forfeited their historical right to 
their ancient homeland, in which their 
presence has not ceased. 
A group of Palestinians gave up their 
right to the land, in exchange for the 
right to life. Peace is man's way of 
life. 
War is the road to death. However, 
peace cannot be established in the 
absence of justice. It is fair that all 
parties to the conflict respect all of 
their rights to justice, peace and life. 
We want peace, justice and life  ...  
Here is a call from a person who 
believes in life, justice and peace. 
This call addresses the human 
conscience everywhere: we want 
peace ... we love life, so, we want 
peace ... and we also want justice  ...  
We don't want death ... so, we don't 
want war  ...  
Here in the Gaza Strip, we live in our 
dark anxiety, that new wars will 
erupt, which will increase our 
suffering, diseases, misery, poverty, 
and the number of our dead  ...  
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 السلام، لأنه طريق الحياة... 
قامت على أرض قطاع غزة، 
حروب عديدة... كانت مدمرة 

وحملت الرعب للأطفال 
 والنساء والشيوخ والرجال...

للحياة طريق غير طريق 
حق هو الموت... السلام ال

طريق الحياة... السلام الحق 
هو القائم على العدل، وهو 

الذي يحفظ كرامة الإنسان... 
المظلوم لن يؤمن بالسلام، 

كرامة الإنسان لا تسمح له بأن 
يقبل بالظلم... المقاتلون هنا، 

في قطاع غزة، لا يقبلون 
بالظلم ولا فقد الكرامة... لكن 
المقاتلين في غزة، لا يمتلكون 

لدمار التي يمتلكها الجيش قوة ا
الإسرائيلي، والتي يستخدمها 

في حروبه المتكررة ضد قطاع 
غزة... المقاتلون في غزة، لا 

يمتلكون السلاح الرادع لسلاح 
إسرائيل. إسرائيل تمتلك اقوى 

أسلحة التدمير، والمواطنون 
في غزة، يمتلكون الحق في 

الحياة والعدل والسلام 
 والكرامة والحرية...

 

The wise choose the path of peace, 
because it is the path of life  ...  
Many wars took place on the territory 
of the Gaza Strip ... they were 
devastating and carried terror to 
children, women, old people and 
men  ...  
Life is a path other than the path of 
death ... true peace is the path of life 
... true peace is based on justice, and 
it is that which preserves human 
dignity ... the oppressed will not 
believe in peace, the dignity of a 
person does not allow him to accept 
injustice ... The combatants here, In 
the Gaza Strip, they do not accept 
injustice or loss of dignity ... But the 
fighters in Gaza do not possess the 
destructive power that the Israeli 
army possesses, which it uses in its 
repeated wars against the Gaza Strip 

 ... The fighters in Gaza do not have 
the weapon that can deter and 
confront the deadly Israeli weapon. 
Israel possesses the most powerful 
weapons of destruction, and the 
citizens of Gaza have the right to life, 

 justice, peace, dignity and freedom ...  
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STOP WARS 
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This “peace appeal” emanates from Gaza, which is 
stricken with poverty, terror, misery and death 

Gaza’s children live in poverty, terror and misery 

Gaza’s children are victims of a war that kills 
mothers, fathers and siblings. 

Gaza’s children, mothers, fathers and siblings hate 
war, hate the destruction of their homes and hate 
death 

Gaza’s children, mothers, fathers and siblings love 
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يعيش أطفال غزة 
حياة فقر ورعب 

 وشقاء
يسقط اطفال غزة 
 ضحايا حرب تقتل
الأمهات والإباء 

 والأشقاء.
أطفال غزة 

وأمهاتهم وآباؤهم 
وأشقاؤهم يكرهون 
الحرب ويكرهون 

دمار منازلهم 
 ويكرهون الموت

أطفال غزة 
وأمهاتهم وآباؤهم 
وأشقاؤهم يحبون 

 الحياة
حياة أطفال غزة 
وأمهاتهم وآبائهم 

 وأشقائهم بائسة
الحرب هي سبب 

 بؤسهم
الأمهات بائسة وتلد 

 بائسينأطفالا 
ينشأ الأطفال في 

 عائلات بائسة
الحرب هي سبب 
فقر وبؤس أطفال 

 غزة
أطفال غزة 

وأمهاتهم وآباؤهم 
وأشقاؤهم لا 

 يريدون الحرب
أطفال غزة 

life 

The lives of Gaza’s children, their mothers, their 
fathers and their brothers are miserable 

War is the cause of their misery 

Mothers are miserable and give birth to miserable 
children 

Children are born in miserable families 

War is the cause of poverty and the misery of the 
children of Gaza 

Gaza’s children, mothers, fathers and siblings do 
not want war 

Gaza’s children, mothers, fathers and brothers hate 
war, death, poverty and misery 

Gaza’s children, mothers, fathers and brothers want 
peace, love, freedom and joy 

Children are born with white and innocent hearts 

But war kills the owners of these white and innocent 
hearts 

In war, children lose security, lose food, drink 
polluted water, and breathe in polluted air 

War spoils life 

War pollutes air, water, food, hearts and minds 

War sows hatred, and the culture of death 

The culture of hatred and death permeates the 
subconscious mind of children, destroying their lives 

The war maims the image of a beautiful life, painted 
by innocence and white hearts 

War is evil and demons do 
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وأمهاتهم وآباؤهم 
وأشقاؤهم يكرهون 

الحرب والموت 
 والفقر والبؤس

أطفال غزة 
وأمهاتهم وآباؤهم 
وأشقاؤهم يريدون 

السلام والحب 
 والبهجةوالحرية 

يلد الأطفال بقلوب 
 بيضاء وبريئة

ولكن الحرب تقتل 
أصحاب هذه 

القلوب البيضاء 
 والبريئة

في الحرب، يفقد 
الأطفال الأمن، 
يفقدون الطعام 

ويشربون مياها 
ملوثة، ويتنفسون 

 هواء ملوثا
 الحرب تفسد الحياة

الحرب تلوث 
الهواء والماء 

والطعام والقلوب 
 والعقول

الحرب تزرع 
اهية، وثقافة الكر

 الموت
تتسلل ثقافة 

الكراهية والموت 
إلى العقل الباطن 
للأطفال، فتفسد 

 حياتهم
تشوه الحرب 
صورة الحياة 
الجميلة، التي 

ترسمها البراءة 
 والقلوب البيضاء

Children in Palestine have been living in terror for 
more than seventy years 

I was born in the city of Jaffa, on the eastern shore 
of the Mediterranean Sea, my city was famous for 
orange, and Jaffa orange was exported to the 
European markets, and my city was described as a 
mermaid 

I grew up in an atmosphere of war between the 
Palestinian people and the Jewish immigrants who 
settled in Palestine 

Children, especially in their early years, need peace 

People, always, need peace 

I have lost peace since my birth 

When I was born, my first crying mixed with my 
mother’s fear and anxiety, and the rest of my family, 
of the war 

Since I was born in my mother’s womb, I have 
instilled fear and anxiety 

When I was born, my family lived in the Manshiya 
neighborhood, which is located on the northern side 
of the city of Jaffa, next to the settlement of Tel Aviv, 
which the Jewish immigrants to Palestine had built 

In Manshiya, the voices of war, terror and death 
were unbroken 

I grew up in the center of the sounds of war, terror 
and the threat of death 

I was born at the center of the war between the 
Palestinian people and the Jewish immigrants 
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الحرب شر ومن 
 فعل الشياطين

ظل الأطفال في 
فلسطين يعيشون 
في الرعب من 

الحرب منذ ما يزيد 
 عن سبعين عاما

ولدت عام أنا 
م، في 1944

مدينتي يافا، 
الواقعة على 

الشاطئ الشرقي 
للبحر الأبيض 

المتوسط، كانت 
مدينتي مشهورة 
بالبرتقال، وكان 

برتقال يافا يصدر 
للأسواق الأوربية، 

وكانت مدينتي 
توصف بأنها 
 عروس البحر

انا نشأت في أجواء 
حرب بين شعبي 

الفلسطيني 
والمهاجرين اليهود 

وا في الذين استوطن
 فلسطين

الأطفال، خاصة 
في سنواتهم 

الأولى، يحتاجون 
 للسلام

الناس، دائما، 
 يحتاجون للسلام

أنا فقدت السلام منذ 
 ولادتي

عندما ولدت، 
اختلط بكائي الأول 

مع خوف أمي 
وقلقها، وسائر 

 

 

I lived the early years of my childhood in the center 
of terror and death 

Three years after my birth, my family fled death, my 
family immigrated to the Gaza Strip 

I still live in Gaza, under threat of war, death, 
displacement and misery, Since I was born in Jaffa, 
Palestine, in 1944, I have lived under threat of 
death, death threatens me, and the anxiety of death 
takes away the right to a decent life from the 
children of my people, and from all my people 

I lost security since my birth, and my entire people 
are losing peace and a safe and dignified life ...All 
children here are losing peace, safe and dignified 
life 
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عائلتي، من 
 الحرب

منذ كنت جنينا في 
رحم أمي، رضعت 

 الخوف والقلق
حين ولادتي، كانت 

تسكن في  عائلتي
حيّ المنشية، الذي 

يقع على الجانب 
الشمالي من مدينة 

يافا، المجاور 
لمستوطنة تل أبيب 

التي كان 
المهاجرون اليهود 

إلى فلسطين قد 
 بنوها

جوار المنشية، 
كانت أصوات 

الحرب والرعب 
 والموت لا تنقطع

أنا نشأت في مركز 
أصوات الحرب 
والرعب وتهديد 

 الموت
أنا ولدت في بؤرة 
الحرب بين شعبي 

الفلسطيني وبين 
 المهاجرين اليهود

أنا عشت السنوات 
الأولى من طفولتي 
في مركز الرعب 

 والموت
بعد ثلاث سنوات 

من ولادتي، هربت 
عائلتي من الموت، 

هاجرت عائلتي 
 إلى قطاع غزة

أنا هنا في غزة، 
الموت يهددني، 

All mothers and fathers here are losing peace 

All the children here love peace, need peace and 
want peace 

I have a strong belief in peace 

This is my invitation 

Here, in Palestine, we are losing peace 

Children here, mothers, fathers, brothers and 
neighbors, die in war 

Children here, mothers, fathers, siblings, neighbors, 
want life, do not want to die 

All people want life, do not want to die 

I believe in life, for that, I believe in peace ... 
this is my call 

I want you with me 

Let us work together for peace 

But remember, peace is justice 

Without justice, there will be no peace 

I invite you to work for justice, for peace 

Poverty, misery and death of children are not 
fair 

Poverty, misery and death of people, not fair 

The right to a decent life is justice 

Dignity is right for all people 

Justice gives us our dignity 

I believe in peace, and I believe in justice, 
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والقلق من الموت 
يسلب حق الحياة 

الكريمة من أطفال 
شعبي، ومن جميع 

 شعبي
أنا فقدت السلام 

ابتداء من ولادتي، 
 ولا أزال أفقده

جميع الأطفال هنا 
 يفقدون السلام

جميع الأمهات 
والآباء هنا يفقدون 

 السلام
جميع الأطفال هنا 

يحبون السلام 
ويحتاجون السلام 

 ويريدون السلام
أنا أملك إيمانا قويا 

 بالسلام
 هذه دعوتي

نحن هنا، في 
ن، نفقد فلسطي
 السلام

الأطفال هنا، 
والأمهات والآباء 

والأشقاء 
والجيران، يموتون 

 في الحرب
الأطفال هنا، 

والأمهات والآباء 
والأشقاء 

والجيران، يريدون 
الحياة، لا يريدون 

 الموت
كل الناس تريد 
الحياة، لا تريد 

 الموت
أنا أؤمن بالحياة، 
من أجل ذلك، أنا 

because I believe in life 

I call for love, and I believe in love 

Love makes peace 

I believe in life in the light 

In the light, we make peace 

I believe in freedom 

Freedom makes peace 

I believe in joy 

We need peace in order to live cheerful 

I believe in peace, because I believe that you 
are my sister, and that you are my brother, 
and that life is my right, as it is for you 

I believe that peace will prevail 

I deeply believe that children will enjoy peace 

I am confident that you and I will work hard for 
peace 

Long live peace 

Glory to Peace 

Glory to humanity 

I believe deeply that humanity will win 

Peace is the right of all people. This is my 
deep belief 

I love you all ... Peace for all of you 

The madmen make war and death 
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أؤمن بالسلام.. هذه 
 دعوتي

 أريدكم معي
لنعمل سويا من 

 أجل السلام
لكن، تذكروا جيدا: 
 السلام يقوم بالعدل

بدون العدل، لن 
 يكون هناك سلام

أدعوكم للعمل من 
أحل العدل، ومن 

 أجل السلام
فقر وشقاء وموت 
 الأطفال، ليس عدلا
فقر وشقاء وموت 
 الناس، ليس عدلا

حق الحياة الكريمة 
 هو العدل

الكرامة حق للناس 
 عاجمي

العدل يمنحنا 
 كرامتنا

أنا أؤمن بالسلام، 
وأؤمن بالعدل، 

 لأني أؤمن بالحياة
أنا أدعو للحب، 

 وأؤمن بالحب
 الحب يصنع السلام

أنا أؤمن بالحياة في 
 النور

في النور، نصنع 
 السلام

 أنا أؤمن بالحرية
الحرية تصنع 

 السلام
 أنا أؤمن بالبهجة

نحن نحتاج السلام 
من أجل أن نحيا 

 مبتهجين

The wise make peace and life 

The path of war, and the way of war is the 
road of death 

The path of the wise, is the path of justice, 
love, freedom, joy, and the glory of humanity 

The path of the wise is the way of life 

The way of life is the path of peace 

I deeply believe that peace will prevail in my 
country and throughout the country 

For peace to prevail, we must all unite under 
the banner of peace 

I invite you all, my sisters, my brothers, my sons 
girls and boys, my grandchildren the girls and boys: 
unite under the banner of peace 

I deeply believe that peace will prevail in my country 
and out of my country 

I deeply believe that peace will prevail in my country 
and out of my country 

Let’s go 

I have faith: justice will prevail in my country 

I have faith: peace will prevail in my country 

I have faith: justice will prevail in the world 

I have faith: peace will prevail in the world 

Justice and peace will prevail 

Children will enjoy a safe and happy life 

They will not be afraid 
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أنا أؤمن بالسلام، 
لأني أؤمن أنك 

أختي، وأنك أخي، 
وأن الحياة حق لي، 

 مثلما هي حق لك
أنا أؤمن أن السلام 

 سينتصر
أنا أؤمن إيمانا 

عميقا، أن الأطفال 
 سينعمون بالسلام

أنا واثق أنكم، وأنا 
معكم، ستعملون 

بقوة من أجل 
 السلام

 يحيا السلام
 المجد للسلام
 يةالمجد للإنسان

أنا أؤمن إيمانا 
عميقا، أن الإنسانية 

 ستنتصر
السلام حق للناس 

جميعا.. هذا إيماني 
 العميق

أنا أحبكم جميعا.. 
 السلام لكم جميعا

المجانين يصنعون 
 الحرب والموت

العقلاء يصنعون 
 السلام والحياة

طريق المجانين، 
هي طريق الحرب، 

وطريق الحرب 
 هي طريق الموت

طريق العقلاء، هي 
ريق العدل، ط

والحب، والحرية، 
والبهجة، ومجد 

 الإنسانية
طريق العقلاء هي 

They will not worry 

They will not despair 

They will not starve 

They will not lose their families, friends, homes, 
schools, play or playgrounds 

I have faith: harmony will prevail among all people, 
here in my country, and everywhere in our world 

When harmony reigns between us, peace will 
prevail 

My dears and loves: When justice is achieved, 
harmony is achieved, peace is achieved, we all win, 
we enjoy life, we achieve our dignity 

When peace reigns: we will direct our intelligence, 
toward what makes us a better, more beautiful life 

When peace prevails: we will have security, we will 
achieve prosperity, we will achieve growth, we will 
achieve our joy 

When peace reigns, we will channel our energies 
towards progress in the spheres of spirit and 
science 

When evil is defeated in us, peace prevails 

Defeat the evils of yourselves, love each other: with 
love we make our peace 

Love enlightens our hearts, enlightens our minds 

Love frees us from the demons of our souls 

Love makes us a better and more beautiful world 

Love makes justice, harmony, peace, progress, 
growth, prosperity and joy 
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 طريق الحياة
وطريق الحياة هي 

 طريق السلام
أنا أؤمن إيمانا 

عميقا، أن السلام 
سينتصر في 

بلادي، وفي كل 
 البلاد

ولكي ينتصر 
السلام، يجب أن 

نتوحد جميعا تحت 
 راية السلام

دعوتي إليكم 
جميعا، أخواتي، 

ي، بناتي، إخوت
أبنائي، حفيداتي، 
أحفادي: توحدوا 
جميعا تحت راية 

 السلام
أنا أؤمن إيمانا 

عميقا، أن السلام 
سينتصر في 

بلادي، وفي كل 
 البلاد

أنا أؤمن إيمانا 
عميقا، أن السلام 

سينتصر في 
بلادي، وفي كل 

 البلاد
 هيا ننطلق

لديَّ إيمان: سيسود 
 العدل في بلادي

لديَّ إيمان: سيسود 
 السلام في بلادي

لديَّ إيمان: سيسود 
 العدل في العالم

لديَّ إيمان: سيسود 
 السلام في العالم
العدل والسلام 

I and my people love life, and want life 

Love is the way of life 

I love you 

From my country, the land of Christ, I invite you to 
love, justice, harmony and peace 

From my country, the Land of the Prophets, I invite 
you to rise and emerge from the darkness of hearts 
and minds 

Get out of the darkness, go in the light 

The loving mind frees us from the darkness of our 
hearts, from the darkness of our souls, and from the 
darkness of our minds 

The loving mind frees us from selfishness, injustice, 
oppression, tyranny and enslavement 

Make the loving mind a method for you 

This is my call, I’m Hasan Mai Al-Noorani Al-Hasani, 
resident in Gaza, Palestine 

Here in Gaza, there is still a very old sycamore tree, 
the Virgin Mary, and her baby Christ, had rested 
under it and shaded it from the heat of the sun, 
during their flight from Palestine to Egypt, in order to 
escape the threat of death  

Children here, mothers and fathers here, afraid of 
war and death 

Children here, mothers and fathers here, live in 
poverty, misery, disease, agony and anxiety 

We want peace 
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سينتصران 
 وسيسودان

سينعم الأطفال 
بالحياة الكريمة 

 الآمنة السعيدة
 لن يخافوا
 لن يقلقوا

 لن يبتئسوا
 لن يجوعوا

لن يفقدوا عائلاتهم 
ولا أصدقاءهم ولا 

بيوتهم ولا 
سهم ولا لعبهم مدار

 ولا ملاعبهم
أنا عندي إيمان: 

سيسود الوئام بين 
الناس جميعا، هنا 

في بلدي، وفي كل 
 مكان من عالمنا

وعندما يسود الوئام 
بيننا، سيسود 

 السلام
أحبتي: عندما يقوم 

العدل، يتحقق 
الوئام، ويتحقق 

السلام، وننتصر 
كلنا، ونستمتع 

بالحياة، ونحقق 
 كرامتنا

عندما يسود 
لسلام: سنوجه ا

ذكاءنا، نحو ما 
يصنع لنا حياة 
 أفضل، وأجمل

عندما يسود 
السلام: سنمتلك 
الأمن، سنحقق 

الرخاء، سنحقق 
النمو، سنحقق 

 

We want life 

We love peace 

We love life 

We all love you 

My children want life and peace 

My children love life and love peace and love you 

We hate poverty, oppression, terror, misery and 
death 

We love life, we love justice, we love freedom, we 
love joy, we love harmony, we love peace, we love 
all people 

We love to all people what we love for ourselves 

We love you and rejoice in our love for you 

Peace be for us and for all of you 

WE WANT LIFE 

WE WANT PEACE 

WE LOVE 

Peace be upon all of us, peace be upon every body, 
peace be upon every live, and non live 
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 بهجتنا
عندما يسود 

السلام: سنوجه 
طاقاتنا نحو التقدم 

في مجالات الروح 
 والعلم

عندما نهزم الشر 
في نفوسنا، يسود 

 السلام
اهزموا شرور 

وا أنفسكم، أحب
بعضكم بعضا: 
بالحب نصنع 

 سلامنا
الحب ينير قلوبنا، 

 وينير عقولنا
الحب يحررنا من 

 شياطين نفوسنا
الحب يصنع لنا 

عالما أفضل 
 وأجمل

الحب يصنع العدل 
والوئام والسلام 
والتقدم والنمو 

 والرخاء والبهجة
 أحبوا الحياة

 الحب طريق الحياة
 أنا أحبكم

من بلادي، بلاد 
 المسيح، أدعوكم

للحب والعدل 
 والوئام والسلام

من بلادي، بلاد 
الأنبياء، أدعوكم 

للنهوض والخروج 
من ظلمات القلوب 

 والعقول
اخرجوا من 

الظلام، انطلقوا في 

 
 

 

MISERY CHILDREN ARE 
VICTIMS OF WARS 
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 النور
العقل المحب، 

يحررنا من ظلام 
قلوبنا، ومن ظلام 

نفوسنا ، ومن ظلام 
 عقولنا

العقل المحب 
يحررنا من الأنانية 

ومن الظلم ومن 
ومن القهر 

الاستبداد ومن 
 الاستعباد

اجعلوا العقل 
 المحب منهجا لكم
هذه دعوتي، أنا 

جسن مي النوراني 
الحسني، المقيم في 

 غزة، فلسطين
هنا في غزة، لا 

تزال شجرة جميز 
قديمة حية، كانت 

العذراء مريم، 
وابنها المسيح 

عيسى قد استظلت 
بها واستراحا تحتها 

، وهما في 
طريقهما من بلادي 

مصر،  إلى
هاربان، وخائفان 

 من الموت
الأطفال هنا، 

والأمهات والآباء 
هنا، خائفون من 

الحرب ومن 
 الموت

الأطفال هنا، 
والأمهات والآباء 

هنا، يحيون في فقر 
وبؤس ومرض 

 

 

STOP WARS 
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 وعذاب وقلق
 نريد السلام
 نريد الحياة

 نحن نحب السلام
 نحن نحب الحياة

 نحن نحبكم جميعا
أطفال بلادي 
 يريدون الحياة

 والسلام
أطفال بلادي 
يحبون الحياة 

ويحبون السلام 
 ويحبونكم

نحن نكره الفقر 
والقهر والرعب 
 والبؤس والموت

نحن نحب الحياة 
ونحب العدل 

ونحب الحرية 
ونحب البهجة 
ونحب الوئام 
ونحب السلام 
ونحب الناس 

 جميعا
نحن نحب للناس 

جميعا ما نحبه 
 لأنفسنا

نحن نحبكم ونبتهج 
 بحبنا لكم

السلام لنا ولكم 
 جميعا

 نحن نريد الحياة
 نحن نريد السلام

 نحن نحب
السلام علينا 

جميعا، السلام على 
كل شخص، السلام 

على كل حي، أو 
 غير حي

 

 

STOP WARS 
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نحن نحبكم... 
كونوا معنا لكي 
ندافع عن الحياة 

ونحقق السلام 
 وكرامة الإنسان

 

 فلسطين -غزة
 م20/12/2020

 

mailto:alnooranialhasani@gmail.com
https://nooraniyahasaniya.wordpress.com/
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رسالة النورانية الحسنية(، (تدعو 

ارتقاء إنساني، يتم، برؤية إلى 

تتحرر من جهالات العقول، ومن 

ظلامات النفوس... وتؤمن رسالتي 

بأن فعل الخلق هو حرية، مبتهجة 

بالحب، وأن الإيمان بهذه الرؤية، 

يكون صادقا، وفاعلا، عندما 

نتحقق فعلا، بالحرية والحب 

والبهجة والوئام، وهذا التحقق 

 يرفعنا إلى مقامنا الأكرم، حيث

ننعم بالسلام والسلامة والتقدم 

والرخاء والاستمتاع بالحياة

 

(AlNooraniya AlHasaniya Message) calls 

for a human elevation, which will take 

place with a vision that is liberated from 

the ignorance of minds and from the 

darkness of souls ... and my message 

believes that the act of creation is 

freedom, rejoicing in love, and that faith in 

this vision is sincere and effective, when 

we are really fulfilled. With freedom, love, 

joy and harmony, this verification raises 

us to our most honorable place, where we 

enjoy peace, safety, progress, prosperity 

and enjoyment of life. 


